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TRANSCRIPTION  

Nom du projet :  DILIGENCE 
Identification Appel : Date : 2008/11/17 

Heure début: 14:50:13 
Heure fin: 14:52:32 
Durée : 00:02:18 

No. de conversation : 08-0432_ 00463 
Type : Transcription       Traduction       
Langue(s) : Français     Anglais     Autre(s) :  
Identification Personnes : a) FI  (FI) 

b) Jocelyn DUPUIS (JD) 
No de téléphones interceptés : 514- -7100 
No téléphone entrant/ sortant : Sortant 
 
Contenu de la conversation :   
 

 

  
1.   FI : Monsieur Dupuis. [Rire] 00 :00 :04 
2.  JD : [Rire]  
3.  FI : Comment ça va?  
4.  JD : Ça va bien, toi?  
5.  FI : Ça va bien, j'te dérange?  
6.  JD : Non, pas du tout, pas du tout.  
7.  FI : Non? Question. J'viens d'parler avec, euh, Dominic.  
8.  JD : Oui.  
9.  FI : Et puis, euh, j'ai besoin de t'faire faire des cartes d'affaires.  
10.  JD : Oui. En plein ça.  
11.  FI : Huh, huh. Bienvenu à bord. [Rire]  
12.  JD : Ben ouais, merci beaucoup, ça m'fait plaisir.  
13.  FI : Yeah! On va avoir du plaisir, tu vas voir, ça va ben aller.  
14.  JD : Ouais. Bien gentille ça chu convaincu de t'ça.  
15.  FI : Ah, moé aussi! Chu contente, vraiment, là, ça c'est des bonnes 

nouvelles à matin. 
 

16.  JD : Ouais, hein?  
17.  FI : Ouais, ouais, ouais.  
18.  JD : M'a passer t'voir, là.  
19.  FI : It's fun and it's good and, ouais, c'est le fun.  
20.  JD : Ah, ça va être ben l'fun.  
21.  FI : Good. Euh, le cellulaire, je laisse ce cellulaire, là?  
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22.  JD : Ouais. Le 514- -7100.  
23.  FI : OK. Et pis tes cartes d'affaires, euh, simplement PDG, ça va aller?  
24.  JD : Ouais. PDG, c'est ça.  
25.  FI : OK. Faque.  
26.  JD : Pis là, tu mets, tu mets en arrière, dessus, euh, euh, comme quoi 

que, il t'a expliqué, hein, tu mettais. 
 

27.  FI : Ouais, il m'a dit : Centre de traitement des sols, euh, contaminés? 00:01:00 

28.  JD : C'est ça.  
29.  FI : Après, j'ai, euh, tiret HAP.  
30.  JD : Ouais.  
31.  FI : Tiret métaux, tiret C10 et C50, c'est deux différents types, hein?  
32.  JD : Exactement ça, ouain.  
33.  FI : Ouain, OK. Après, j'ai vente des embruntes?  
34.  JD : Embrunte, ouais, c'est ça.  
35.  FI : E-M-B-R-U-N-T-E?  
36.  JD : Hum. Chu pas certain. Y faudrait que tu y d'manderais. Parce que 

c'est plus lui qui l'sait. 
 

37.  FI : Il m'a écrit ça de même, mais.  
38.  JD : Ça doit être ça.  
39.  FI : J'pas sûre de son français lui non plus. [Rire]  
40.  JD : Ouain, c'est ça, peut-être. En tout cas.  
41.  FI : Pis, moi, euh, r'garde, entre un Sicilien pis une Napolitan, I'm not 

sure que [rire.] 
 

42.  JD `: Oh wow. [Rire] Quel beau mélange. [Rire]  
43.  FI : Oh my God. [Rire]  
44.  JD `: [Rire]  
45.  FI : Au moins je l'dis. Pis en plus chu blonde, faque r'garde.  
46.  JD `: Mais là, non, non, non. Le blondes c'est plus intelligente.  
47.  FI : C'est ça. On a l'choix de faire not' folle non? [Rire]  
48.  JD `: Oh, exactement, exactement.  
49.  FI : Entoucas, j'vas faire faire un preuve avant, et pis, euh.  
50.  JD `: [Tousse] OK.  
51.  FI : J'vas lui faire approuver par Dominic, mainqu'y. 00:02:00 

52.  JD `: OK.  
53.  FI : Règle tout ça, pour être sûr que tout est beau.  
54.  JD : OK, ça va être prêt quand, ça?  
55.  FI : J'vais leur d'mander qu'y m'font ça rush.  
56.  JD : Rush, ok. Pas d'problème.  
57.  FI : OK.  
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58.  JD : Ben, j'te remercie beaucoup. C'est ben gentil.  
59.  FI : Merci à toi.  
60.  JD : Ok, bye. Bonne journée.  
61.  FI : Merci, toé 'si. Bye. 

[Fin] 
00:02:18 

 




